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Bevor Sie Ihr CleanSpace AGILE verwenden, lesen und verstehen Sie bitte dieses Benutzerhandbuch, einschließlich aller 
Warnhinweise, Anleitungen zur korrekten Verwendung von Filtern und Zubehör sowie aller relevanten nationalen Normen. 
Ausführliche Anleitungen und weitere Produktinformationen finden Sie unter www.cleanspacetechnology.com 

Für Support wenden Sie sich bitte an den CleanSpace-Kundendienst unter +61 2 8436 4000 oder per E-Mail an 
sales@cleanspacetechnology.com 
 

 
In dieser Bedienungsanleitung kennzeichnet dieses Symbol wichtige Warnhinweise. 

 

 
Dieses Produkt ist Teil eines Systems, das zum Schutz vor bestimmten Luftschadstoffen beiträgt. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu Erkrankungen führen. Für die ordnungsgemäße Verwendung konsultieren 
Sie bitte einen Arbeitsmediziner, diese Gebrauchsanweisung, die CleanSpace AGILE-Gebrauchsanweisung oder 
wenden Sie sich an den CleanSpace Technology-Kundendienst unter sales@cleanspacetechnology.com. 

 

 

Richtig ausgewählte, verwendete und gewartete Atemschutzgeräte tragen zum Schutz vor bestimmten 
Luftschadstoffen bei. Es ist unerlässlich, alle Anweisungen und behördlichen Vorschriften zur Verwendung 
dieses Produkts zu befolgen, einschließlich des Tragens des kompletten Atemschutzsystems während der 
gesamten Expositionszeit, damit das Produkt den Träger schützen kann. Der unsachgemäße Gebrauch von 
Atemschutzgeräten kann zu einer übermäßigen Exposition gegenüber Schadstoffen und zu Erkrankungen 
führen. 

 

 

Die Komponenten der CleanSpace AGILE-Atemschutzgeräte, einschließlich der Gesichtsmaske und der 
Antriebseinheit, sind speziell als integriertes System konzipiert und nicht mit Komponenten anderer 
Atemschutzgeräte austauschbar. Dies gilt für alle Produkte, die mit einem CSA-Produktcode gekennzeichnet 
sind. Komponenten wie CST ULTRA-Antriebseinheiten, CST-Halbmasken und CST-Vollmasken dürfen nicht in 
Kombination mit CleanSpace AGILE-Systemen verwendet werden. Die Verwendung nicht kompatibler 
Komponenten kann die Leistung, Sicherheit und Einhaltung gesetzlicher Vorschriften beeinträchtigen.  
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1 Schnellstart 

1.1 CLEANSPACE AGILE SCHNELLSTART 

Dieser Abschnitt „Schnellstart“ beschreibt die wesentlichen Schritte für die sichere Verwendung Ihres CleanSpace AGILE. Die 

vollständigen Anweisungen, Spezifikationen und technischen Details finden Sie in den entsprechenden Abschnitten dieses 

Benutzerhandbuchs sowie in der Gebrauchsanweisung. 

Das CleanSpace AGILE ist ein locker sitzendes, motorbetriebenes Atemschutzgerät (PAPR), das für den Schutz vor Partikeln 

zertifiziert ist. Es saugt Umgebungsluft mithilfe eines Gebläses durch einen Filter an und versorgt den Träger über eine locker 

sitzende Gesichtsmaske, die nicht am Gesicht abdichtet, mit gefilterter Luft.  

Im Normalbetrieb arbeitet das Gerät im atemgesteuerten Modus – der Motor bläst beim Einatmen stärker und beim Ausatmen 

schwächer, wodurch ein Überdruck im Gesichtsmaskeninneren aufrechterhalten wird, um das Eindringen gefährlicher Partikel 

zu verhindern. CleanSpace AGILE wurde speziell für Benutzer mit Bartwuchs und glatt rasierte Benutzer zertifiziert. Es bietet 

Schutz der Stufe TH2. 

 

1.2 SYSTEMKOMPONENTEN 

 

 

Wichtige Komponenten: 

• Power Unit – Motor/Lüfter, Akku, Bedienfeld und Filter 

• Halbmaske – Nasenstück aus Silikon, transparentes Mundstück und Neopren-Lätzchen (locker sitzend) 

• Filter – Partikelfilter  

• Nackenstütze – Wird an der Power Unit befestigt und sorgt für einen bequemen Sitz (Größe S oder M) 

• Kopfband– Trägt das Gewicht der Power Unit; lässt sich für Komfort und Passform einstellen (nicht abgebildet) 

• Faltenbalg und Einstellknöpfe – Einstellbar für Komfort und Passform 
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1.3 CHECKLISTE VOR DEM GEBRAUCH 

Führen Sie vor der Verwendung alle Überprüfungen durch. 

 

✓ PRÜFEN 

☐ Akku geladen – alle 3 grünen Ladeanzeigen leuchten durchgehend grün. Eine vollständige Ladung wird empfohlen. 

☐ Filter montiert und unbeschädigt – Dichtung sauber und unbeschädigt; kein Staub auf den Innenflächen; keine 
Risse am Gehäuse. 

☐ Power Unit unbeschädigt – keine Risse, fehlenden Teile oder Beschädigungen am Balg.  

☐ Gesichtsmaske unbeschädigt – keine Risse oder Einrisse. Ausatemventil sitzt flach und ist sauber.  

☐ Kopfband intakt – keine Ausfransungen oder Beschädigungen; gute Elastizität. 

☐ Nackenstütze in der richtigen Größe – verwende die kleinste Größe, die bequem ist. Wenn „Medium“ zu eng ist, 
verwende keine Nackenstütze. 

☐ Neukalibrierung – Falls erforderlich, durchführen (siehe Abschnitt 3.2). 

☐ Durchflussprüfung – Bestanden (siehe Abschnitt 3.3) 

☐ Keine aktiven Alarme – Stellen Sie sicher, dass vor dem Betreten keine Alarmleuchten oder Alarme aktiv sind (siehe 
Abschnitt 1.5). 

1.4 SCHNELLES ANLEGEN 

Vollständige Anlegeanweisungen mit detaillierten Anleitungen und Abbildungen finden Sie in Abschnitt 4. 
 

SCHRITT 1 

Befestigen Sie die Nackenstütze an der Power Unit 
Wählen Sie die richtige Größe der Nackenstütze aus und klicken Sie sie an der Innenseite der Power 
Unit ein.  
Drücken Sie fest, bis sie einrastet. 

SCHRITT 2 

Befestigen Sie den Kopfband an der Gesichtsmaske 
Verbinden Sie die beiden seitlichen Riemen des Kopfgurts mit den runden Befestigungspunkten an 
der Außenseite der Gesichtsmaske. Vergewissern Sie sich, dass das Lätzchen fest am Mundstück sitzt. 

SCHRITT 3 

Befestigen Sie die Gesichtsmaske an der Power Unit 
Legen Sie die Gesichtsmaske und die Power Unit mit der Oberseite nach oben hin und verbinden Sie 
die rechte Seite der Gesichtsmaske mit der Power Unit. Ziehen Sie beide Faltenbälge heraus, indem 
Sie die Einstellknöpfe drücken und die Faltenbälge gleichzeitig vorsichtig nach außen ziehen. 

SCHRITT 4 

In den Standby-Modus wechseln 
Drücken Sie einmal auf den Ein-/Aus-Schalter.  
Die Batterieladeanzeige leuchtet auf. 

SCHRITT 5 

Setzen Sie die Atemschutzmaske auf 
Legen Sie das Netzteil hinter Ihren Nacken. Setzen Sie die Gesichtsmaske auf. Verbinden Sie die linke 
Seite der Gesichtsmaske mit dem Netzteil. 
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SCHRITT 6 

Einstellen 
Stellen Sie die seitlichen und hinteren Gurte des Kopfbandes so ein, dass eine bequeme Passform 
gewährleistet ist. Stellen Sie den Faltenbalg symmetrisch ein, um die Passform zu straffen oder zu 
lockern. 

SCHRITT 7 

Passform prüfen 
Atmen Sie normal – der Motor schaltet automatisch in den ON-Modus und der atmungsgesteuerte 
Modus startet. Vergewissern Sie sich, dass AGILE im atmungsgesteuerten Modus arbeitet (der 
Ventilator beschleunigt beim Einatmen und wird beim Ausatmen leiser). Ist dies nicht der Fall, 
betreten Sie den kontaminierten Bereich nicht. 

1.5 ALARM-KURZANLEITUNG 

Machen Sie sich mit diesen Alarmen vertraut, bevor Sie einen kontaminierten Bereich betreten. Die Alarme des 

Atemschutzgeräts sind in den meisten lauten Umgebungen deutlich hörbar. Wenn die Gefahr besteht, dass sie nicht gehört 

werden, befolgen Sie die besonderen Vorsichtsmaßnahmen in Abschnitt 5.1  

 

ALARM ERFORDERLICHE MASSNAHME 

Alarm im 
Sicherheitsmodus 

1 Piepton alle 5 
Sekunden 

Auf Undichtigkeiten/fehlende Teile prüfen. Atemschutzmaske für 
besseren Sitz anpassen.  

Verlassen Sie den kontaminierten Bereich – falls der Alarm weiterhin 
ertönt. 

Warnung zum 
Filterwechsel 

2 Pieptöne pro Sekunde 

Rote Filteranzeige blinkt 

VERLASSEN Sie den kontaminierten Bereich / BETRETEN Sie den 
kontaminierten Bereich NICHT.  

Ersetzen Sie den Filter. 

Alarm bei niedrigem 
Batteriestand 

3 Pieptöne pro Sekunde 

1 grünes Licht blinkt 

Verlassen Sie SOFORT den kontaminierten Bereich.  

Laden Sie den Akku auf. 

Alarm wegen 
fehlendem Filter 

1 Dauersignal 

Rotes Filterlicht blinkt 

VERLASSEN SIE SOFORT den kontaminierten Bereich / BETRETEN SIE IHN 
NICHT.  

Filter vor Gebrauch einsetzen. 

Alarm bei geringem 
Durchfluss 

4 Pieptöne pro Sekunde 

Rote Filteranzeige blinkt 

VERLASSEN SIE SOFORT den kontaminierten Bereich.  

Überprüfen Sie den Zustand der Batterie und des Filters. 

 

 

 

Verlassen Sie den kontaminierten Bereich sofort, wenn: 

• Der Motor stoppt. 

• Es ertönt oder blinkt ein Alarm (Batterie schwach, geringer Luftstrom, Filter fehlt, Filterwechsel-

Alarm) oder der Sicherheitsmodus-Alarm verstummt nicht, nachdem das Atemschutzgerät 

eingestellt wurde. 

• Ein Teil des Atemschutzgeräts ist beschädigt. 

• Der Luftstrom nimmt ab oder stoppt. 

• Das Atmen fällt schwer. 

• Ihnen ist schwindelig oder Ihre Atemwege sind gereizt. 
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2 Systembeschreibung 

CleanSpace® AGILE ist eine locker sitzende, motorbetriebene Atemschutzmaske mit Luftfilter (PAPR), die Schutz vor Partikeln 

bietet. Sie ist nach TH2 zertifiziert. Das Gerät eignet sich sowohl für Bartträger als auch für Personen ohne Bart.  

Es saugt Umgebungsluft mithilfe eines Motors und eines Gebläses durch den Filter an, die dem Träger über eine locker 

sitzende Gesichtsmaske gefilterte Luft zuführt. Im Normalbetrieb arbeitet das Atemschutzgerät im atmungsabhängigen Modus 

– das heißt, es bläst beim Einatmen stärker und beim Ausatmen schwächer. Es verwendet eine Gesichtsmaske, die aus einem 

Nasenstück aus Silikon und einem Lätzchen aus Neopren besteht. Die Gesichtshaube dichtet nicht am Gesicht des Trägers ab, 

und die Schutzwirkung des PAPR beruht darauf, dass ausreichend Luft zugeführt wird, um zu verhindern, dass gefährliche 

Substanzen in die Gesichtsmaske eindringen. Wenn das Atemschutzgerät keine Atmung erkennen kann, wechselt es vom 

atmungsabhängigen Modus in einen Sicherheitsmodus, und es ertönt ein Warnton. Sollte es erneut Atmung erkennen, nimmt 

es den atmungsabhängigen Betrieb wieder auf. 

 

 

Das System dient dazu, den Benutzer vor dem Einatmen gefährlicher Partikel zu schützen, die in der 

Umgebungsluft in Konzentrationen unterhalb bestimmter Grenzwerte vorhanden sind. CleanSpace 

AGILE bietet Schutz der Stufe TH2. Beachten Sie die örtlichen Normen für den zugewiesenen 

Schutzfaktor und verwenden Sie AGILE nicht bei Schadstoffkonzentrationen, die den sicheren 

Expositionsgrenzwert um mehr als den zugewiesenen Schutzfaktor überschreiten. 

 

2.1 KOMPONENTEN 

Eine Liste der Komponenten und ihrer jeweiligen Teilenummern finden Sie im Abschnitt „9 “. 
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2.2 BEDIENELEMENTE UND ANZEIGEN 

2.2.1 BEDIENUNGSFELD 

Auf der Oberseite des Netzteils befindet sich ein Tastenfeld. Es enthält alle Bedienelemente und Anzeigen.  

 

2.2.2 EIN-/AUS-TASTE 

Der Ein-/Aus-Schalter dient zum Umschalten des Betriebsmodus des CleanSpace AGILE. Es gibt drei Betriebsmodi.  

Modus Beschreibung 

AUS Ausgeschaltet. Kein Luftstrom. Die Ladeanzeige leuchtet nicht. Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter 

einmal, um in den Standby-Modus zu wechseln. Der CleanSpace AGILE kann nicht manuell 

ausgeschaltet werden – er schaltet sich nach 3 Minuten im Standby-Modus automatisch aus. 

STANDBY Aktive Überwachung. Kein Luftstrom. Die Batterieladeanzeige zeigt den Ladezustand an. Wenn 

Atmung erkannt wird, schaltet CleanSpace AGILE automatisch in den EIN-Modus. 

EIN: - 

Normalbetrieb  

(Atemabhängiger 

Modus) 

Überwacht aktiv und liefert gefilterte Luft. Die blaue „Ein“-Leuchte ist eingeschaltet. Wenn keine 

Atmung erkannt werden kann, wechselt das Gerät in den Sicherheitsmodus und ein Alarm ertönt. 

Drücken Sie den Ein-/Aus-Taste einmal (nach dem Ablegen), um in den STANDBY-Modus zu 

wechseln. 

EIN: Nicht-

Normalbetrieb   

(Sicherheitsmodus) 

Dies ist kein normaler Betriebsmodus und wird nur verwendet, wenn ein Geräteschaden oder 

ein anderer Zwischenfall ein Leck verursacht, das zu groß ist, um einen atemabhängigen 

Betrieb zu ermöglichen. Die Verwendung im Sicherheitsmodus über mehr als einige 

Sekunden löst einen Alarm aus (siehe Abschnitt 2.3.1)  

 

2.2.3 AKKU-LADEANZEIGE 

Grüne Lichter auf dem Tastenfeld zeigen den Ladezustand des Akkus und die ungefähre verbleibende Laufzeit an, wenn das 

Gerät NICHT geladen wird.  

Batterieladeanzeige Batterieladestand (%) Ungefähre verbleibende Betriebszeit (Std.)* 

 3 grün leuchtende Lichter 80 – 100 % 5–7 Stunden 

 2 grün leuchtende Lichter 50 – 80 % 3 – 5 Stunden 

 1 grünes Dauerlicht 20 – 50 % 1 – 3 Stunden 

 1 grünes Blinklicht 5 – 20 % <1 Stunde 

 1 grün blinkendes Licht und Alarm 

bei niedrigem Batteriestand 

< 5 % < 15 Minuten  

(Verlassen Sie den kontaminierten Bereich sofort) 

 Ohne Stromversorgung 0 % 0 Minuten (nicht normaler Betrieb) 

*Die Betriebsdauer wird durch den Filtertyp, die Anpassung des Mundstücks (einschließlich Kinnteil und Nasenteil), die 

Arbeitsintensität, die Höhe und andere Faktoren beeinflusst. Die tatsächlichen Betriebszeiten können abweichen.  
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2.2.4 FLOW-TEST-TASTE 

Im Standby-Modus wird durch Drücken der Durchflussprüftaste die Durchflussprüfung gestartet, um zu überprüfen, ob das 

Atemschutzgerät einen Mindestdurchfluss von 190 l/min liefern kann. Anweisungen zur Durchführung der Durchflussprüfung 

finden Sie in Abschnitt 3.3. 

2.3 ALARME 

Alle Alarme ertönen mit 75 dB(A) am Ohr. Eine Übersicht finden Sie in der Alarm-Übersichtstabelle in Abschnitt 1.5. 

2.3.1 SICHERHEITSMODUS-ALARM 

Wird ausgelöst, wenn das Atemschutzgerät aufgrund eines größeren Lecks oder einer fehlenden Komponente in den 

Sicherheitsmodus wechselt. 

Akustischer Alarm: 1 Piepton alle 5 Sekunden. 

Maßnahme: Auf Undichtigkeiten und fehlende Komponenten prüfen. Wenn der atmungsgesteuerte Modus wieder 

aufgenommen wird und der Alarm aufhört, kann die Arbeit fortgesetzt werden. Wenn der Alarm nicht aufhört, den 

kontaminierten Bereich sofort verlassen. 

 

2.3.2 WARNUNG BEIM FILTERWECHSEL 

• Wird ausgelöst, wenn der Filter die Betriebsgrenzen überschreitet (d. h. der Filter ist verstopft). 

• Kann zu Beginn (beim Anlegen) oder am Ende (beim Ablegen) einer Arbeitssitzung ertönen. 

• Kann während des Ausziehvorgangs ertönen, wenn das Atemschutzgerät eine Filterzustandsprüfung durchführt (siehe 

Abschnitt 5.5) 

• Akustischer Alarm: 2 Pieptöne pro Sekunde. Optischer Alarm: rot blinkende Filteralarmleuchte.  

• Kann durch einmaliges Drücken der Ein-/Aus-Taste oder der Durchflussprüftaste stummgeschaltet werden. Wird der Filter 

nicht ausgetauscht, wird der Alarm wieder aktiviert, sobald das CleanSpace AGILE das nächste Mal in den STANDBY-Modus 

wechselt (in der Regel während des nächsten Anlegevorgangs). 

• Bei Auslösung mit einem neuen Filter: Überprüfen Sie durch Neukalibrierung, ob die Betriebshöhe korrekt eingestellt ist 

(siehe Abschnitt 3.2). 

 
Wenn der Filterwechselalarm ausgelöst wird, hat der Filter seine Lebensdauer überschritten und muss vor dem 
erneuten Betreten gewechselt werden. Die Verwendung eines überlasteten Filters kann dazu führen, dass der 
Durchfluss unter das Minimum fällt, was eine übermäßige Exposition gegenüber Schadstoffen zur Folge haben 
kann. 

 

2.3.3 ALARM BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND 

Wird ausgelöst, wenn die verbleibende Betriebszeit weniger als ca. 15 Minuten beträgt.  

• Akustischer Alarm: 3 Pieptöne pro Sekunde Optischer Alarm: 1 grün blinkende Batterieladeanzeige. 

• Kann nicht stummgeschaltet werden.  

 
Wenn der Alarm bei niedrigem Batteriestand ausgelöst wird, verlassen Sie den kontaminierten Bereich SOFORT 
und laden Sie die Batterie auf. Die Verwendung des Atemschutzgeräts nach Auslösen des Alarms bei niedrigem 
Batteriestand kann dazu führen, dass der Durchfluss unter den minimalen Auslegungsdurchfluss fällt. Dies kann 
zu einer übermäßigen Exposition gegenüber Schadstoffen führen. 

 

2.3.4 FILTERFEHLALARM 

Wird ausgelöst, wenn sich das Atemschutzgerät im EIN-Modus befindet und kein Filter vorhanden ist.  

• Akustischer Alarm: Dauerhafter Piepton. Optischer Alarm: Rote Filter-Alarmleuchte blinkt. 

• Kann durch einmaliges Drücken der Ein-/Aus-Taste oder der Durchfluss-Testtaste stummgeschaltet werden. Wird nach 1 

Minute wieder aktiviert, wenn kein Filter eingesetzt ist. 
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Wenn der Alarm „Filter fehlt“ ausgelöst wird, verlassen Sie SOFORT den kontaminierten Bereich und gehen Sie 
der Sache nach. Setzen Sie einen Filter ein, bevor Sie den kontaminierten Bereich betreten. Die Verwendung 
des Atemschutzgeräts ohne eingesetzten Filter bietet keinen Atemschutz. Dies kann zu einer übermäßigen 
Exposition gegenüber Schadstoffen und zu Erkrankungen führen. 

 

2.3.5 ALARM BEI NIEDRIGEM DURCHFLUSS 

Wird ausgelöst, wenn die Einheit nicht mehr 190 l/min liefern kann.   

• Akustischer Alarm: 4 Pieptöne pro Sekunde. Optisch: Rot blinkende Filter-Alarmleuchte.  

 

Wenn der Alarm bei niedrigem Durchfluss ausgelöst wird, verlassen Sie den kontaminierten Bereich SOFORT. 
Überprüfen Sie den Ladezustand der Batterie und den Zustand des Filters. Die Verwendung der 
Atemschutzmaske nach Auslösen des Alarms bei niedrigem Durchfluss kann dazu führen, dass der Durchfluss 
unter den minimalen Auslegungsdurchfluss fällt. Dies kann zu einer übermäßigen Exposition gegenüber 
Schadstoffen führen. 

 

2.4 BATTERIE 

CleanSpace-Atemschutzgeräte verfügen über einen integrierten Lithium-Ionen-Akku (Li-Ion). Lithium-Ionen-Akkus (Li-Ion) 

weisen die höchste Energiedichte aller Akkutypen auf und werden häufig in tragbaren elektronischen Geräten verwendet.  

CleanSpace-Atemschutzgeräte verwenden hochwertige Li-Ion-Akkus und sind so ausgelegt, dass sie mindestens 500 vollständige 

Lade- und Entladezyklen durchlaufen, wobei sie mindestens 70 % ihrer angegebenen Gesamtkapazität beibehalten. Ausführliche 

Informationen zu den Akkus finden Sie im Abschnitt „Produktinformationen“  auf der CleanSpace-Website 

cleanspacetechnology.com.  

 

2.4.1 LANGFRISTIGE LAGERUNG DES AKKUS 

CleanSpace AGILE nutzt einen intelligenten Chip, der den Batterieverbrauch steuert, wenn sich das Gerät im ausgeschalteten 

Modus befindet. Wenn die Batterieladung im ausgeschalteten Modus 70 % (oder weniger) erreicht, wird der Chip aktiviert, um 

fast alle Stromquellen abzuschalten, die die Batterie entladen – wodurch die Batterie in den „Lagerungsmodus“ versetzt wird. 

Dank der Technologie zur langfristigen Batterielagerung kann CleanSpace AGILE während der Lagerung für bis zu einem Jahr 

einen erheblichen Teil der Batterieladung beibehalten.  

 

2.4.2 VORSICHTSMAßNAHMEN BEIM UMGANG MIT DEM AKKU 

• Vermeiden Sie mechanische Stöße oder Schläge. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Anzeichen für schwere mechanische Schäden vorliegen. 

• Setzen Sie den Akku keiner extremen Hitze aus. Bei Temperaturen über 70 °C wird der Akku beschädigt. Das 

Atemschutzgerät funktioniert nicht mehr, wenn seine Innentemperatur über 60 °C steigt oder unter -10 °C fällt. 

• Nicht durch Verbrennung entsorgen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei starkem Regen.Tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten ein. 

• Die Power Unit darf nicht zerlegt werden. Durch das Zerlegen erlischt die Garantie. Im Inneren befinden sich keine vom 

Benutzer zu wartende Teile. 

 
Verwenden und warten Sie den internen Lithium-Ionen-Akku stets ordnungsgemäß. Andernfalls kann es zu 

einem Brand oder einer Explosion oder zu einer Beeinträchtigung der Atemschutzmaskenleistung kommen, 
was zu Verletzungen, Krankheit oder Tod führen kann. CleanSpace AGILE ist nicht eigensicher. Verwenden 
Sie das Gerät nicht in brennbaren oder explosiven Umgebungen. 

 

http://www.cleanspacetechnology.com/
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2.4.3 AUFLADEN DES AKKUS 

So laden Sie den Akku auf:  

1. Suchen Sie den Ladeanschluss an der Unterseite der Power Unit. 

2. Stellen Sie sicher, dass das Universal-Ladegerät an eine Stromquelle 
angeschlossen ist.  

3. Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in den Ladeanschluss. 

4. Der Ladevorgang wird durch mindestens eine grün blinkende Ladeanzeige 
angezeigt.  

5. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten drei grüne Lichter 
dauerhaft. Wenn das dritte Licht schnell blinkt, ist der Ladevorgang zu 95 % 
abgeschlossen. 

6. Trennen Sie das Ladekabel, sobald der Akku vollständig aufgeladen ist.  

 

WICHTIG: Um sicherzustellen, dass der Akku zu 100 % geladen ist, vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät an die 

Stromversorgungseinheit angeschlossen ist und alle Batterieladeanzeigen durchgehend grün leuchten (kein Blinken).  

 

 
Laden Sie den Akku nur bei Temperaturen zwischen 0 °C und 35 °C in nicht explosionsgefährdeten Bereichen, 
fern von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Wärmequellen. Tragen Sie die Atemschutzmaske während des 
Ladevorgangs nicht. Verwenden Sie ausschließlich das CleanSpace-Universal-Ladegerät. Laden Sie den Akku 
nicht mit einem anderen Ladegerät. Laden Sie den Akku nicht in geschlossenen Schränken ohne Belüftung. 

 

2.5 FILTER 

2.5.1 VORSICHTSMAßNAHMEN BEIM FILTERWECHSEL 

• Wechseln Sie den Filter immer außerhalb des kontaminierten Bereichs und mit abgenommener Atemschutzmaske.  

• CleanSpace-Filtermedien können nicht gereinigt werden. Das Reinigen der Filtermedien kann zu Schäden führen. Die 

Filtermedien befinden sich in einem Filtergehäuse. Das Filtergehäuse kann mit einem trockenen, chemikalienfreien Tuch 

abgewischt werden. 

• Gebrauchte Filter sollten verantwortungsbewusst entsorgt und als nicht recycelbarer Sondermüll behandelt werden 

(abhängig von der gefilterten Verunreinigung).  

• Wechseln Sie den Filter, wenn er beschädigt ist oder der Verdacht auf eine Beschädigung besteht.   

• Filter sollten regelmäßig gewechselt werden. Die Häufigkeit des Filterwechsels hängt von mehreren Faktoren ab: 

Nutzungsdauer, Konzentration der Luftschadstoffe, Belastungsgrad und Arbeitsplatzvorschriften, wenn Gefahren ein Risiko 

für Kreuzkontamination darstellen (z. B. biologische Gefahren oder Asbest).  

 
Verwenden Sie zur Reinigung des Filters keine Druckluft oder eine Bürste. HEPA-Filter sind sehr empfindlich. 
CleanSpace AGILE verwendet keine Gasfilter und bietet keinen Schutz vor Gasen; es ist ausschließlich zum 
Schutz vor Partikeln vorgesehen. Verwenden Sie CleanSpace AGILE-Filter nur mit CleanSpace AGILE. Die 
Verwendung anderer Filter kann zu einer übermäßigen Exposition führen. 

 

2.5.2 AUSTAUSCH DES FILTERS 

Wechseln Sie den Filter, wenn einer der folgenden Punkte zutrifft: 

• Der Filterwechselalarm wird ausgelöst. 

• Der Filterfehlalarm wird ausgelöst, obwohl ein Filter eingesetzt ist.  

• Der Alarm für geringen Durchfluss wird bei voll aufgeladenem Akku ausgelöst.  

• Der Durchfluss-Test schlägt bei neuem Filter, voll aufgeladenem Akku und korrekt eingestellter Höhe fehl. 

• Das Filtermedium war Wasser oder anderen Flüssigkeiten ausgesetzt. 
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• Die Außenseite des Filtergehäuses ist stark verschmutzt. 

• Es gibt Anzeichen für eine Beschädigung oder den Verdacht auf eine Beschädigung. 

• Der Filter hat sein Verfallsdatum erreicht (auf dem Filteretikett angegeben). 

• Auf der Innenseite des Filters sind Staub oder Verunreinigungen sichtbar. 

 

Entfernen Sie einen gebrauchten Filter: Drücken Sie einen der Filterentriegelungsknöpfe (siehe Abschnitt „1.2“), woraufhin sich 

der Filter löst.  

Setzen Sie einen neuen Filter ein: Richten Sie den Filter so aus, dass der Schriftzug „CleanSpace“ nach oben zeigt, und schieben 

Sie den Filter in Richtung der Power Unit, bis Sie ein Klicken hören. Vergewissern Sie sich, dass der Filter festsitzt.  

Ein CleanSpace AGILE mit einem sauberen Filter läuft deutlich länger als eines mit einem verschmutzten Filter. Wechseln Sie den 

Filter in staubreichen Umgebungen häufig, um die Batterielaufzeit zu maximieren. 

  

  

 

2.6 ZUBEHÖR 

2.6.1 PARTIKEL-VORFILTER-ABDECKUNG 

Der CleanSpace-Partikelvorfilter-Overall ist ein optionales Zubehörteil, das dazu dient, die Power Unit abzudecken und grobe 

Partikel zu entfernen, bevor diese den Hauptfilter erreichen. Der Vorfilter-Overall sollte nach jedem Gebrauch gewechselt und 

nach dem Anlegen der Nackenstütze (falls erforderlich) angebracht werden.  

Er kann durch Aufreißen entlang der Naht entfernt werden. Dies ist nützlich in Situationen, in denen der Vorfilter -Overall in 

gefährlicheren Umgebungen verwendet wurde, da er so verantwortungsbewusst entsorgt werden kann, während der 

Atemschutz des Benutzers gewährleistet bleibt.   
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3 Vor dem Anlegen von CleanSpace AGILE  

3.1 INSPEKTION VOR DEM GEBRAUCH 

Führen Sie vor jedem Betreten eines kontaminierten Bereichs eine Sichtprüfung aller Komponenten durch. Ersetzen Sie 

fehlende oder beschädigte Teile ausschließlich durch zugelassene Teile, bevor Sie fortfahren. 

3.1.1 STROMVERSORGUNG 

• Auf Beschädigungen oder fehlende Teile prüfen. Nicht verwenden, wenn Beschädigungen oder Anzeichen von 

unsachgemäßer Verwendung vorliegen. 

• Überprüfen Sie beide Faltenbälge auf Risse, Löcher oder Verformungen. Verformte Faltenbälge können den Luftstrom 

behindern. 

• Überprüfen Sie den Ladezustand des Akkus, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter drücken. Ein voller Ladezustand wird 

empfohlen. 

3.1.2 NACKENSTÜTZE 

Überprüfen Sie die Nackenstütze auf Beschädigungen, die richtige Größe und dass sie fest am Netzteil befestigt ist.  

CleanSpace AGILE wird mit zwei Größen geliefert: Small (S) und Medium (M). Wählen Sie die kleinste Größe, die bequem sitzt. 

Wenn die Nackenstütze in Größe Medium (M) nicht genügend Platz bietet (d. h. beide Faltenbälge sind vollständig ausgezogen 

und die Gesichtsmaske sitzt zu eng), verwenden Sie die Atemschutzmaske ohne Nackenstütze. Diese Konfiguration bietet 

zusätzlichen Platz und ist dank der geschwungenen Form des Gehäuses dennoch bequem. 

Die Auswahl der richtigen Nackenstütze ist entscheidend für einen guten Sitz der Atemschutzmaske. Mit der richtigen 

Nackenstütze sollte die Gesichtsmaske bequem sitzen, ohne den gesamten Verstellbereich des Faltenbalg-Einstellsystems der 

Atemschutzmaske auszuschöpfen. Dies bietet die Möglichkeit, die Atemschutzmaske für mehr Komfort und Bewegungsfreiheit 

weiter anzupassen.  

3.1.3 FILTER 

Überprüfen Sie den FILTER sorgfältig auf Beschädigungen. Vergewissern Sie sich, dass er fest an der Power 

Unit sitzt.  

Die Filterdichtung muss sauber und frei von jeglichen Beschädigungen sein. Untersuchen Sie die sichtbaren Innenflächen auf 

Anzeichen dafür, dass Staub in das Filtermedium eingedrungen ist. Wenn Staub festgestellt wird, verwenden Sie den Filter nicht. 

Das Filtergehäuse muss frei von Rissen oder Anzeichen von Beschädigungen sein. Wenn Anzeichen von Stößen oder Kratzern 

festgestellt werden, entsorgen Sie den Filter.  

Setzen Sie den Filter auf die Atemschutzmaske auf (siehe Abschnitt „2.5 “). 

3.1.4 GESICHTSMASKE (EINSCHLIESSLICH NASENSTÜCK UND NEOPREN LÄTZCHEN) 

Überprüfen Sie die Gesichtsmaske auf Risse, Einrisse oder Verschmutzungen. Das Nasenstück aus Silikon sollte in gutem Zustand 

und frei von Einrissen sein. Überprüfen Sie das Ausatemventil (auf der rechten Seite des transparenten Mundstücks): 

• Drehen Sie die Abdeckung vorsichtig, um sie zu überprüfen. Entfernen Sie jeglichen Schmutz, der die Dichtigkeit 

beeinträchtigen könnte. 

• Überprüfen Sie, ob der Ventilsitz sauber ist und das Ventil flach aufliegt. Ersetzen Sie das Ventil, falls es beschädigt ist. 

Überprüfen Sie das Neopren-Kinnband, um sicherzustellen, dass es keine Risse aufweist und fest am Mundstück sitzt.  

 

Befestigen des Bibs 

Das Bib muss vor der Verwendung sicher am Mundstück befestigt sein. Es kann zwischen den Verwendungen zur Reinigung 

oder Lagerung abgenommen werden. 

1. Positionieren Sie die Spitze des Bibs so, dass der Rahmen des Bibs in der Basis des transparenten Mundstücks 

sitzt. 
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2. Befestigen Sie eine Seite des Bibs am Mundstück. Stellen Sie sicher, dass die Silikon-Dichtung des Nasenstücks 

über dem Bib sitzt. Drücken Sie das Bib ein, bis es sicher sitzt. 

3. Befestigen Sie die andere Seite des Bibs am Mundstück, indem Sie Schritt 2 wiederholen. 

4. Ziehen Sie das Bib vorsichtig nach unten, bis die beiden Laschen am Mundstück hörbar einrasten. Dadurch wird 

das Bib sicher befestigt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Verwenden Sie CleanSpace AGILE nicht mit einer enganliegenden Maske. AGILE ist mit keinen anderen 
Masken oder Gesichtsmasken kompatibel. 

 

3.1.5 KOPFBAND 

Überprüfen Sie, ob der Kopfband unbeschädigt ist, keine Ausfransungen oder Beschädigungen aufweist und eine gute Elastizität 

besitzt. Der Kopfband ist ein erforderliches Bauteil für die Verwendung mit dem CleanSpace AGILE-System. 

Er dient dazu, das Gewicht der Power Unit zu tragen und einen guten, bequemen Sitz zu gewährleisten. Stellen Sie die Riemen 

des Kopfgurts so ein, dass er bequem auf Ihrem Scheitel sitzt.  

 

3.2 NEUKALIBRIERUNG 

Dieses Atemschutzgerät verfügt über ein System zur Synchronisierung mit Ihrer Atmung, zur Regulierung des Drucks im 

Gesichtsschutz und zur Aktualisierung der Betriebshöhe. Kalibrieren Sie den internen Drucksensor neu, wenn das 

Atemschutzgerät einer Temperaturänderung von mehr als 20 °C oder einer Höhenänderung von mehr als 300 m ausgesetzt war, 

sowie vor dem ersten Gebrauch. Führen Sie die Neukalibrierung auch durch, wenn das Gerät gelagert wurde und die 

Lagertemperatur unbekannt ist. 

Vorgehensweise bei der Neukalibrierung: 

1. Entfernen Sie den Filter und die Gesichtsmaske (falls vorhanden) von der Power Unit. 

2. Stellen Sie das Atemschutzgerät auf eine stabile Oberfläche. 

3. Drücken Sie bei im Standby-Modus befindlichem Atemschutzgerät gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und die 

Durchfluss-Testtaste. 

4. Wenn sowohl die blaue Betriebsanzeige als auch die rote Filteralarmleuchte aufleuchten, lassen Sie beide Tasten 

los. 

5. Berühren oder bewegen Sie das Atemschutzgerät während der Neukalibrierung nicht. 

6. Nach 5 Sekunden strömt etwa 10 Sekunden lang Luft aus dem linken Balg. 

7. Wenn der Luftstrom aufhört, ist die Neukalibrierung abgeschlossen. Die Batterieladeanzeigen zeigen wieder den 

Ladezustand der Batterie an. 

8. Setzen Sie den Filter wieder in die Power Unit ein. 

 

 
Sie müssen den internen Drucksensor jedes Mal neu kalibrieren, wenn Ihr CleanSpace AGILE 
Temperaturschwankungen von mehr als 20 °C oder Höhenunterschieden von mehr als 300 m ausgesetzt war, 
sowie vor der ersten Verwendung des Atemschutzgeräts. Es empfiehlt sich, das Gerät auch nach einer Lagerung 
neu zu kalibrieren, insbesondere wenn die Lagertemperatur nicht bekannt ist.  

QR-Code scannen: 
Video zum Latzwechsel 

3 

4 1 

2 

mailto:https://cleanspacetechnology.sharepoint.com/sites/VideoResourcesWorking-Agile-DRAFTS/_layouts/15/stream.aspx?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy
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3.3 DURCHFLUSSPRÜFUNG 

Der Durchfluss-Test überprüft, ob der CleanSpace AGILE einen Mindestdurchfluss von 190 l/min liefern kann. Dieser Test sollte 

vor jedem Betreten eines kontaminierten Bereichs durchgeführt werden. 

3.3.1 DURCHFÜHRUNG FLOW TEST 

1. Lassen Sie den Filter an Ort und Stelle. (Das Gesichtsteil darf für den Flow Test nicht an der Power Unit befestigt sein.) 

2. Legen Sie die Atemschutzmaske flach auf eine stabile Oberfläche und stellen Sie sicher, dass der Balg nicht verdreht 

oder geknickt ist. 

3. Stellen Sie sicher, dass sich die Power Unit im STANDBY-Modus befindet. Befindet sie sich im OFF-Modus, drücken Sie 

einmal auf den Power-Knopf. 

4. Drücken Sie die Flow Test Taste und lassen Sie sie wieder los.  

5. Das Atemschutzgerät führt den Durchfluss-Test automatisch durch. Luft strömt aus dem linken Balg. 

6. Die blaue „Ein“-Anzeige leuchtet auf und das Ergebnis des Durchflusstests wird angezeigt.  

7. Sobald der Durchflusstest abgeschlossen ist, erlischt die blaue „Ein“-Anzeige und das Gerät zeigt den 

Batterieladezustand an, bevor es sich ausschaltet. 

 

3.3.2 DURCHGEFALLENER FLOW TEST  

Setzen Sie einen neuen Filter ein und/oder laden Sie den Akku vollständig auf, dann wiederholen Sie den Vorgang. Wenn das 

Atemschutzgerät auch mit einem neuen Filter und voll aufgeladenem Akku den Flow Test nicht besteht, kalibrieren Sie es neu, 

um sicherzustellen, dass die Höhe korrekt eingestellt ist. Wenn es den Test weiterhin nicht besteht, wenden Sie sich an 

CleanSpace Technology und verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht, bis es überprüft wurde. Wenn das Atemschutzgerät den 

Flow Test weiterhin nicht besteht, wenden Sie sich an CleanSpace Technology und verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht, 

bis es überprüft wurde. 

WICHTIG: Der Flow Test ist KEIN Batterieladetest. Drei durchgehend grün leuchtende Anzeigen bestätigen die 

Durchflussfähigkeit in diesem Moment – nicht die volle Batterieladung. Überprüfen Sie die Batterieladung separat (siehe 

Abschnitt 2.2). 

4 Anlegen des CleanSpace AGILE 

Setzen Sie die Power Unit, die Gesichtsmaske, die Nackenstütze und den Kopfgurt zusammen. Stellen Sie sicher, dass ein 

sauberer Filter in die Power Unit eingesetzt ist.  

Wichtig: Lesen Sie dieses gesamte Kapitel durch, bevor Sie mit dem Anlegen von CleanSpace AGILE beginnen.  

SCHRITT 1 – BEFESTIGEN SIE DIE NACKENSTÜTZE AN DER POWER UNIT   

Die Nackenstütze verfügt an beiden Enden über runde Öffnungen, die über die Knöpfe am Gehäuse der Power Unit einrasten. 

Setzen Sie die Nackenstütze ein und drücken Sie sie fest an, bis sie sicher einrastet.  

Ergebnis des Flow Tests Bedeutung Hinweis 

3 durchgehend grüne 
Lichter 

BESTAND 
Durchfluss > 190 

l/min 
Das Aggregat schaltet sich nach einigen Sekunden aus 

3 blinkende grüne Lichter FEHLER 
Durchfluss < 190 

l/min 
Nicht verwenden, bis ein Durchfluss-Test mit 

„BESTANDEN“ abgeschlossen ist 
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SCHRITT 2 – BEFESTIGEN SIE DAS KOPFBAND AN DER GESICHTSMASKE 

Verbinden Sie die beiden seitlichen Riemen des Kopfbands mit den runden Clips an der Außenseite der Gesichtsmaske. 

SCHRITT 3 – BEFESTIGEN SIE DIE GESICHTSMASKE AN DER POWER UNIT  

Stellen Sie sicher, dass sowohl das Frontteil als auch das Tastenfeld am Netzteil nach oben zeigen. Verbinden Sie die rechte Seite 

des Frontteils mit dem Netzteil, bis die AirClips einrasten. Ziehen Sie den Faltenbalg heraus, indem Sie die Einstellknöpfe auf 

beiden Seiten der Power Unit drücken und den Faltenbalg dabei vorsichtig von der Power Unit wegziehen.   

 

SCHRITT 4 – SCHALTEN SIE DIE POWER UNIT IN DEN STANDBY-MODUS 

Drücken Sie einmal auf den Ein-/Aus-Schalter, um vom AUS-Modus in den STANDBY-Modus zu wechseln. Die Ladeanzeige sollte 

den Ladezustand anzeigen. Stellen Sie sicher, dass das Atemschutzgerät vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen ist.  

 

 

 Verwenden Sie das Gerät nicht im AUS-Modus. Die AGILE-Gesichtsmaske dichtet nicht am Gesicht ab und ist 
für den Schutz auf den Ventilator angewiesen. 
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SCHRITT 5 – SETZEN SIE DAS ATEMSCHUTZGERÄT AUF 

1. Legen Sie die Power Unit um Ihren Nacken, wobei sich die Gesichtsmaske vor Ihrem Gesicht befindet. 

2. Setzen Sie die Gesichtsmaske auf Ihr Gesicht. Passen Sie den Kinnlatz so an, dass Sie spüren, wie der Rand leicht unter 

Ihrem Kinn drückt.  

 

 

 

3. Schließen Sie den Airclip auf der linken Seite an. 

4. Atmen Sie ein, die Power Unit schaltet automatisch in den ON-Modus.  

5. Ziehen Sie das Kopfband nach hinten, bis er bequem auf Ihrem Scheitel sitzt.  

6. Suchen Sie den hinteren Gurtbügel und befestigen Sie ihn sicher am Bügel der Power Unit.  

 

 
  

SCHRITT 6 – STELLEN SIE DIE ATEMSCHUTZMASKE EIN 

Stellen Sie sicher, dass die Gesichtshaube fest und stabil auf Ihrem Gesicht sitzt. Sie sollten einen leichten Druck der Power Unit 

im Nacken spüren. Es sollte sich nicht unangenehm anfühlen. Die Atemschutzhaube kann nach dem Aufsetzen angepasst 

werden, indem entweder der Faltenbalg und/oder das Kopfband festgezogen wird.  

• Ziehen Sie den Faltenbalg fest, indem Sie eine Hand auf die Rückseite der Power Unit und eine Hand über die 

Vorderseite der Gesichtshaube legen. Drücken Sie die Power Unit nach vorne und die Gesichtshaube nach hinten, um 

den Sitz zu straffen. Achten Sie darauf, dass die Einstellungen des Faltenbalgs symmetrisch sind. Wenn der Faltenbalg 

vollständig festgezogen ist und sich die Atemschutzmaske zu locker anfühlt, wechseln Sie die Nackenstütze gegen die 

kleinere Größe aus. Wenn die Gesichtshaube zu festsitzt, lockern Sie den Faltenbalg, indem Sie die Einstellknöpfe 

drücken.  

• Ziehen Sie die seitlichen Riemen des Kopfbandes fest, bis kaum noch Druck auf Ihrer Nase lastet.  

• Ziehen Sie den hinteren Haken fest, indem Sie den hinteren Riemen nach oben ziehen. Achten Sie darauf, dass die 

Atemschutzhaube ungefähr waagerecht sitzt. 

 

  

 

 

Versuchen Sie bei einem dichten Bart nicht, diesen in den Kinnlatz zu stecken. Streichen Sie Ihren Bart 

nach hinten in Richtung Nacken und lassen Sie ihn unter den Kinnlatz fallen, sodass der Kinnlatz darüber  

liegt.  
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SCHRITT 7 – ÜBERPRÜFEN SIE DIE ATEMSCHUTZHAUBE 

Atmen Sie während des Anlegens weiterhin normal. Das CleanSpace AGILE nutzt die Airsensit®-Technologie, um Ihre Atmung 
zu erkennen, und die Atemgesteuerte Atemschutzhaube ( ) schaltet automatisch in den ON-Modus. Die beiden folgenden 
Überprüfungen bestätigen, dass die Atemschutzhaube ordnungsgemäß funktioniert und gut sitzt, bevor Sie den 
kontaminierten Bereich betreten. 
 

Prüfung 1: Startet die atemgesteuerte Steuerung?   

Die Gebläsedrehzahl sollte sich beim Einatmen erhöhen. Ist dies nicht der Fall, besteht möglicherweise ein großer Spalt 

zwischen der Gesichtshaube und Ihrem Gesicht oder es fehlt ein Bauteil. Schließen Sie eventuelle Spalten, indem Sie 

den Faltenbalg über die Einstellknöpfe und die Kopfbandriemen anpassen, und versuchen Sie es dann erneut. Wenn die 

atemgesteuerte Steuerung immer noch nicht startet, verwenden Sie das AGILE nicht – wenden Sie sich an CleanSpace, 

um Unterstützung zu erhalten. 

 

Prüfung 2: Wird der Motor leiser, wenn Sie ausatmen?  

Während des Ausatmens sollte der Motor auf eine niedrige Drehzahl herunterfahren. Wenn sich die Lüfterdrehzahl 

nicht verringert, besteht möglicherweise ein Spalt zwischen der Gesichtshaube und dem Gesicht, oder ein Teil der 

Atemschutzhaube ist falsch angebracht. Passen Sie die Atemschutzhaube an, um Undichtigkeiten zu minimieren – ein 

korrekter Sitz verbessert zudem die Batterielebensdauer.  

 

Wenn sich die Power Unit überhaupt nicht einschalten lässt, überprüfen Sie, ob sie sich im Standby-Modus befindet und ob 

alle Komponenten vorhanden sind: Kopfband, Nackenstütze, Gesichtshaube und Power Unit. 

 

Wenn die atemgesteuerte Steuerung beim Anlegen nicht startet, verwenden Sie das CleanSpace AGILE nicht. Wenden Sie 

sich zur weiteren Untersuchung an CleanSpace Technology. 

 

Erkennen des Sicherheitsmodus 

Wenn das AGILE wiederholt in den Sicherheitsmodus wechselt oder länger als einige Sekunden im Sicherheitsmodus 
verbleibt, deutet dies auf große Lücken zwischen der Gesichtshaube und Ihrem Gesicht hin. Verlassen Sie den 
kontaminierten Bereich sofort und passen Sie die Gesichtshaube und das Kopfband an, bis die atemgesteuerte Steuerung 
wiederhergestellt und stabil ist. 

Sie können die beiden Modi anhand des Geräusches unterscheiden: Im atmungsabhängigen Modus beschleunigt und 
verlangsamt sich der Ventilator entsprechend Ihrer Atmung. Im Sicherheitsmodus läuft der Ventilator mit konstanter 
Geschwindigkeit und es ertönt ein Alarm – ein Piepton alle fünf Sekunden. 

 

 

5 Das kontaminierte Gebiet 

5.1 LÄRMINTENSIVE UMGEBUNGEN 

Die Alarme des Atemschutzgeräts sind in den meisten lauten Umgebungen deutlich zu hören. Wenn die Gefahr besteht, dass sie 

nicht gehört werden, treffen Sie die folgenden zusätzlichen Vorsichtsmaßnahmen. 

• Betreten Sie den kontaminierten Bereich nur, wenn alle drei (3) grünen Batterieladeanzeigen leuchten. 

• Arbeiten Sie nicht länger als vier (4) Stunden in einem Bereich mit hohem Lärmpegel. Verlassen Sie nach Ablauf von vier 

(4) Stunden den kontaminierten Bereich und überprüfen Sie: 

- die Filter-Alarmanzeige nicht leuchtet; UND 

- alle drei (3) grünen Ladeanzeigen noch leuchten. 

• Wenn zwei (2) oder weniger grüne Ladeanzeigen leuchten, laden Sie das CleanSpace AGILE auf, bis drei (3) durchgehend 

grüne Lichter angezeigt werden.  
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• Wenn die rote Filter-Alarmanzeige leuchtet, wechseln Sie den Filter. 

• Achten Sie besonders auf Atembeschwerden oder auf das Ausbleiben des motorisierten Luftstroms. Sollte eines dieser 

beiden Dinge eintreten, verlassen Sie den kontaminierten Bereich sofort. 

 

5.2 BETRETEN DES KONTAMINIERTEN BEREICHS 

• Stellen Sie sicher, dass der Motor auf Ihre Atmung reagiert (d. h. Atem-Reaktionsmodus). 

• Machen Sie sich mit den Einstellknöpfen und den Entriegelungsknöpfen der Gesichtshaube vertraut.  

• Vergewissern Sie sich, dass keine Alarme ertönen oder blinken. Wenn Ihre Arbeitsumgebung laut ist, können Sie die 

Alarme möglicherweise nicht hören. In diesem Fall müssen Sie die besonderen Vorsichtsmaßnahmen befolgen, die im 

Abschnitt „Error! Reference source not found. “ beschrieben sind.  

• Falls zusätzliche PSA erforderlich ist, stellen Sie sicher, dass diese ebenfalls angelegt ist.  

• Betreten Sie den kontaminierten Bereich.  

 

 
Nehmen Sie die Atemschutzhaube erst ab, wenn Sie den kontaminierten Bereich verlassen haben. Sollten Sie 
ein akutes gesundheitliches Problem (z. B. Schwindel) verspüren und glauben, dass das Abnehmen der 
Atemschutzhaube beim Verlassen des Bereichs helfen könnte, nehmen Sie sie vorsichtig ab. 

 

5.3 VERLASSEN DES KONTAMINIERTEN BEREICHS 

Verlassen Sie den kontaminierten Bereich sofort, wenn einer der folgenden Fälle eintritt:  

• Der Motor stoppt. 

• Der Filterwechselalarm, der Alarm bei niedrigem Batteriestand, der Alarm bei fehlendem Filter oder der Alarm bei 

niedrigem Durchfluss wird ausgelöst.  

• Das Atemschutzgerät wechselt in den Sicherheitsmodus und eine Neueinstellung stellt den atemabhängigen Modus 

nicht wieder her. 

• Ein Teil des Systems wird beschädigt. 

• Der Luftstrom in die Gesichtshaube nimmt ab oder stoppt. 

• Das Atmen fällt schwer. 

• Ihnen wird schwindelig oder Ihre Sicht ist beeinträchtigt. 

• Sie riechen oder schmecken Schadstoffe. 

• Ihr Gesicht, Ihre Augen, Ihre Nase oder Ihr Mund reagieren gereizt. 

• Sie vermuten, dass die Konzentration der Schadstoffe in der Umgebung ein Niveau erreicht hat, bei dem diese 

Atemschutzhaube keinen Schutz mehr bieten kann. 

• Die Sauerstoff-/Kohlendioxidwerte ändern sich derart, dass PAPRs nicht mehr getragen werden sollten. 

Befolgen Sie die im Atemschutzprogramm Ihres Arbeitsplatzes dokumentierten Ausstiegs- und Dekontaminationsverfahren 

sowie die nachstehenden Anweisungen zum Ablegen der Atemschutzhaube.  

 

5.4 ABLEGEN DES CLEANSPACE AGILE 

1. Lösen Sie den hinteren Haken des Kopfgurts mit einer Drehbewegung vom Bügel der Antriebseinheit.  

2. Schieben Sie das Kopfband über Ihren Kopf nach vorne in Richtung der Nase der Gesichtsmaske.  

3. Drücken Sie den Entriegelungsknopf auf der linken Seite der Gesichtshaube, um die Haube von der Power Unit zu 

trennen. 

4. Nehmen Sie die Atemschutzhaube vom Gesicht ab.  

5. Lassen Sie die Power Unit mindestens fünf (5) Sekunden lang laufen. Es wird eine Filterzustandsprüfung durchgeführt 

(siehe Abschnitt 5.5).  

6. Drücken Sie einmal auf den Ein-/Aus-Schalter, um in den STANDBY-Modus zu wechseln. Nach 3 Minuten im STANDBY-

Modus schaltet sich die Power Unit aus. 
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Wenn der Sicherheitsmodus-Alarm ertönt, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um die Einheit in den STANDBY-

Modus zu versetzen. 

  

 

 

 

 

 

 

 

5.5 FILTERZUSTANDSPRÜFUNG 

Beim Ablegen muss das Atemschutzgerät nach dem Abnehmen mindestens fünf (5) Sekunden lang weiterlaufen. Während dieser 

Zeit wird eine Filterzustandsprüfung durchgeführt, um zu beurteilen, ob der Filter für die nächste Arbeitssitzung geeignet is t. Ist 

dies nicht der Fall, ertönt der Filterwechselalarm. Wird der Filter nicht ausgetauscht, ertönt der Alarm, sobald das 

Atemschutzgerät das nächste Mal in den Standby-Modus versetzt wird. 

 

WICHTIG: Das Atemschutzgerät muss so abgelegt werden, dass zuerst die linke Seite gelöst und das Gerät dann unverzüglich 

abgenommen wird. Dadurch wird verhindert, dass die Atmung die Filterzustandsprüfung beeinträchtigt und zu fehlerhaften 

Ergebnissen führt.  Wenn der Filter neu ist und der Alarm ertönt: Stellen Sie die Power Unit mit abgenommener 

Gesichtshaube auf eine stabile Oberfläche. Drücken Sie einmal auf den Ein-/Aus-Schalter. Lassen Sie die Luft einige 

Sekunden lang strömen. Wenn der Alarm erneut ertönt, wechseln Sie den Filter. Wenn er nicht ertönt, ist Ihr Filter noch 

einsatzfähig. 

 

6 Pflege und Reinigung 

6.1 REINIGUNG 

Reinigen Sie Ihre Atemschutzhaube nach jedem Gebrauch. Reinigen Sie alle Teile separat. Ausführliche Informationen zur 

Reinigung finden Sie unter www.cleanspacetechnology. 

 

6.1.1 GESICHTSHAUBE 

Waschen Sie die Gesichtshaube, das Ausatemventil, die Ventilabdeckung und das Neopren-Lätzchen gründlich mit einem milden 

Reinigungsmittel in warmem Wasser (unter 50 °C). Spülen Sie alles gut unter fließendem warmem Wasser ab.  

So überprüfen Sie das Silikon-Blattventil: Drehen Sie die Ventilabdeckung, um das Ventil freizulegen. Vergewissern Sie sich, dass 

es in gutem Zustand und sauber ist. Entfernen und waschen Sie es bei Bedarf (ersetzen Sie es, wenn es beschädigt ist). Setzen  

Sie das Ventil wieder ein und drehen Sie die Abdeckung nach unten, bis sie mit einem Klicken einrastet.  

In einer sauberen Umgebung an der Luft trocknen lassen oder mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen. Nicht mit 

direkter Hitze trocknen. Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass das Ausatemventil flach sitzt und frei funktioniert. 

 
Trocknen Sie die Gesichtshaube oder das Ausatemventil niemals mit einem Tuch, das Flusen hinterlassen 
könnte. Eine Verunreinigung des Ausatemventils durch Flusen kann zu Undichtigkeiten führen, was eine 
übermäßige Exposition gegenüber Schadstoffen zur Folge haben kann. 

 

Ventilwechsel: Um das Silikon-Blattventil zu ersetzen: drehen Sie die grüne Ventilabdeckung, um das Ventil freizulegen. Das 

Ventil vorsichtig ziehen, um es vom Ventilsitz zu entfernen. Waschen Sie es oder ersetzen Sie es, wenn es beschädigt ist. Um ein 
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sauberes oder Ersatzventil einzusetzen, drücken Sie die spitze Seite des Ventils vorsichtig in das Loch in der Mitte des Ventilsitzes. 

Ziehen Sie von der Innenseite des Gesichtsteils vorsichtig an der spitzen Seite des Silikonventils, bis es flach liegt und sicher ist. 

Drehen Sie den Deckel nach unten, bis er wieder einrastet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.1.2 STROMVERSORGUNGSEINHEIT 

Wischen Sie die Außenseite der Power Unit mit Reinigungstüchern oder einem mit Reinigungsmittel befeuchteten Tuch ab. 

Entfernen Sie Rückstände mit einem sauberen Tuch. Lassen Sie das Gerät an der Luft trocknen oder trocknen Sie es mit einem 

sauberen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie für eine gründlichere Reinigung einen Reinigungs- und Aufbewahrungsstopfen.  

Informationen zu kompatiblen Reinigungs- und Desinfektionsmitteln finden Sie im Anhang „Kompatible Reinigungs- und 

Desinfektionsmittel“ unter www.cleanspacetechnology.com. 

 CleanSpace-Power Units enthalten eine Batterie, empfindliche Elektronik und einen Motor. Tauchen Sie die 
Power Unit NIEMALS in Wasser. 

 

6.1.3 FILTER 

Das Partikelfiltermedium von CleanSpace kann nicht gereinigt werden. Das Filtermedium befindet sich in einem Filtergehäuse. 

Ungeöffnete Filter sind fünf (5) Jahre lang haltbar. Entsorgen Sie den Filter ordnungsgemäß, wenn ein Wechsel erforderlich ist. 

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „2.5 “. 

 

6.1.4 KOPFBAND UND NACKENSTÜTZE 

Das Kopfband und die Nackenstützen können mit den oben für die Gesichtshaube beschriebenen Methoden gereinigt werden.  

 

6.1.5 PARTIKEL-VORFILTER-HÜLLE 

Der Vorfilter-Schutzhülle (PAF-0058) kann nicht gereinigt werden. Entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß, wenn ein Wechsel 

erforderlich ist.  

6.2 LAGERUNG 

Die Atemschutzmaske und die zusätzlichen Komponenten sollten bei Nichtgebrauch unter den folgenden Bedingungen 

gelagert werden.  

• Relative Luftfeuchtigkeit: 0 % bis 75 %. 

• Temperatur: 10 °C bis 30 °C. 

• Vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt, in einer sauberen, trockenen Umgebung.   

6.3 WARTUNG 

Es liegt in der Verantwortung des Käufers, sicherzustellen, dass die CleanSpace-Atemschutzgeräte und -Komponenten 

regelmäßig gewartet werden, um einen betriebsbereiten Zustand zu gewährleisten. CleanSpace empfiehlt eine jährliche 

Wartung der CleanSpace-Atemschutzgeräte durch einen zertifizierten CleanSpace-Techniker. Weitere Informationen finden Sie 

unter www.cleanspacetechnology.com. 

 

Ventilabdeckung 

Ventil 
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7 Warnhinweise und Einschränkungen 

7.1 ALLGEMEINE WARNHINWEISE 

 

 
Dieses Produkt ist Teil eines Systems, das zum Schutz vor bestimmten Luftschadstoffen beiträgt. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu Erkrankungen führen. Für die ordnungsgemäße Verwendung konsultieren 
Sie bitte einen Arbeitsmediziner, lesen Sie diese Gebrauchsanweisung oder wenden Sie sich an den CleanSpace 
Technology-Kundendienst unter sales@cleanspacetechnology.com. 

 

 
Richtig ausgewählte, verwendete und gewartete Atemschutzmasken tragen zum Schutz vor bestimmten 
Schadstoffen in der Luft bei. Es ist unerlässlich, alle Anweisungen und behördlichen Vorschriften zu befolgen, 
einschließlich des Tragens des vollständigen Atemschutzsystems während der gesamten Expositionszeit. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu einer übermäßigen Exposition und zu Erkrankungen führen. 

 

7.2 EINSCHRÄNKUNGEN 

Verwenden Sie diese Atemschutzmaske streng gemäß den Informationen in dieser Gebrauchsanweisung und den Anweisungen 

für den Benutzer. Nehmen Sie niemals Änderungen an diesem Produkt vor.  

 

7.2.1 CLEANSPACE AGILE EINSCHRÄNKUNGEN 

• Bitte beachten Sie die örtlichen Normen und Arbeitsschutzrichtlinien, um die für Ihre Bedürfnisse am besten geeignete 

Atemschutzausrüstung zu ermitteln.  

• Verwenden Sie Ihre Atemschutzhaube nur mit zugelassenen Teilen und Zubehör. 

• Verwenden Sie die Atemschutzhaube nur, wenn sie mit Strom versorgt wird und normal funktioniert. 

• Verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht, während es aufgeladen wird. 

• Tauchen Sie das Atemschutzgerät nicht in Wasser ein. 

• Verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht bei Konzentrationen von Schadstoffen in der Luft, die über den in Ihren 

nationalen Vorschriften festgelegten Werten liegen. 

• Verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht zum Schutz vor unbekannten Luftschadstoffen oder wenn die 

Schadstoffkonzentrationen unbekannt sind oder eine unmittelbare Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen (IDLH).  

• Verwenden Sie das Atemschutzgerät nicht in sauerstoffarmen oder sauerstoffangereicherten Atmosphären.  

• Nicht in brennbaren oder explosiven Umgebungen verwenden.  

• Nur zur Verwendung durch geschultes Personal. 

• Filter müssen regelmäßig gewechselt werden. Die Häufigkeit des Wechsels hängt von der Nutzung und der Konzentration 

der Schadstoffe in der Luft ab.  

• Nicht zur Flucht verwenden. Nationale Vorschriften können je nach Filterklasse und verwendetem Gesichtsstück spezifische 

Einschränkungen für die Verwendung von Filtern vorsehen.  

• Wenn die Atemschutzhaube in einem Bereich verwendet wurde, in dem sie mit einer Substanz kontaminiert wurde, die 

spezielle Dekontaminationsverfahren erfordert, sollte sie in einen geeigneten Behälter gelegt und versiegelt werden, bis sie 

dekontaminiert werden kann. 

• Das Gehäuse der Atemschutzhaube darf nicht zerlegt werden. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden 

Teile. 

• Die Nichtbeachtung aller Anweisungen zur Verwendung dieses Produkts und/oder die Nichtverwendung der 

Atemschutzhaube während der Exposition kann zu gesundheitlichen Beeinträchtigungen des Trägers führen und die 

Garantie ungültig machen.  

7.2.2 BETRIEBSBEDINGUNGEN 

• Temperatur: -10 °C bis 45 °C. 
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• Relative Luftfeuchtigkeit: 0 bis 90 % (nicht kondensierend). 

Die Atemschutzhaube funktioniert nicht mehr, wenn ihre Innentemperatur über 60 °C steigt oder unter -10 °C fällt. Bei 

Verwendung in einer Höhe von mehr als 300 m über dem Meeresspiegel oder weniger als 0 m muss sichergestellt werden, dass 

die Betriebshöhe korrekt eingestellt ist, indem vor der Verwendung eine Neukalibrierung durchgeführt wird (siehe Abschnitt 

3.2). 

7.3 HERSTELLER-MINDESTDURCHFLUSS / DAUER 

Wenn AGILE nicht in der Lage ist, bei Bedarf einen Durchfluss von 190 l/min zu erzeugen, ertönt die Warnung bei niedrigem 

Durchfluss. Wenn die Batteriespannung auf 10,8 V fällt, ertönt der Alarm bei niedrigem Batteriestand. 

Die vom Hersteller angegebene Betriebsdauer im normalen, atemgesteuerten Modus beträgt 4 Stunden. Im Sicherheitsmodus 

(ausgelöst durch ein Leck oder ein Geräteproblem, das den atemgesteuerten Betrieb verhindert) beträgt die Betriebsdauer 20 

Minuten. Eine Nutzung im Sicherheitsmodus für mehr als einige Sekunden löst einen Alarm aus.  

Die vom Hersteller angegebene Betriebsdauer bei MMDC beträgt 4 Stunden – dies ist die Mindestlaufzeit, die ein Benutzer 

erwarten sollte. Im Normalbetrieb sind Laufzeiten von bis zu 7 Stunden üblicher. Die Betriebszeit wird durch die Filterbelastung, 

den  Sitz der Gesichtshaube (einschließlich Kinnlatz und Nasenstück), die Arbeitsintensität, die Höhe über dem Meeresspiegel 

und andere Faktoren beeinflusst. Die tatsächlichen Betriebszeiten können variieren. Um zu überprüfen, ob Ihr Atemschutzgerät 

über dem MMDC-Wert liegt, führen Sie einen Flow-Test durch (siehe Abschnitt 3.3). 
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8 Zulassungen 

REGION VORSCHRIFT NORM GERÄTEZERTIFIZIERUNG QMS-ZERTIFIZIERUNG 

 

 

 

(EU) 2016/425 EN 12941: 2023 
TH2 P SL R 

Modul B: BSI (2797) Modul D: BSI (2797) 

CMI: 1520-540 Wickham Street, Fortitude Valley, 4006, QLD, Australia 

BSI (2797): BSI Group The Netherlands B. V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland.  

Informationen zur Konformitätserklärung finden Sie unter: https://cleanspacetechnology.com/product -resources/ 

 

 

 

9 Liste der Komponenten 

Typ Beschreibung Produktcode 

Ladegerät Ladegerät für CleanSpace AGILE CSA4000 

Power Unit  Power Unit AGILE CSA4001 

Gesichtshaube Gesichtshaube CSA4018 

Filter Partikelfilter CSA4005 

Nackenstütze 
Nackenstütze – klein CST1019 

Nackenstütze – Mittel CST1020 

Kopfband Kopfband aus Stoff CST1037 

Zubehör 

Partikelfilter-Schutzhülle PAF-0058 

Reinigungs- und Aufbewahrungsstopfen CST1024 

Tragetasche CST3032 

Ersatzteile 

Gesichtshauben-Latz CSA4007 

Ausatemventil CST1030 

Universal-Ladegerät PAF-1101 

Die vollständige Produktpalette finden Sie unter www.cleanspacetechnology.com. 
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10 Technische Daten 

Power Unit 

Parameter Spezifikation 

Gewicht Power Unit : 422 g, Filter: 55 g, Gesichtshaube: 148 g, Nackenstütze (M): 8 g, Kopfband: 29 g 

Luftstrom Mindest-Auslegungsluftstrom: 190 L/min  
Maximaler Luftstrom: 240 L/min 

Betriebstemperatur Minimum: -10 °C, Maximum: 45 °C. AGILE schaltet sich ab, wenn die Batterietemperatur 60 
°C überschreitet oder unter -10 °C fällt. 

Betriebsfeuchtigkeit 0 bis 90 %, nicht kondensierend. 

Betriebshöhe Ca. -1.000 m bis 4.200 m. 

Betriebsdauer Bis zu ca. 7 Stunden.  
Die Betriebsdauer wird durch die Filterbelastung, den Sitz der Gesichtsmaske (einschließlich 
Latz und Nasenstück), die Arbeitsintensität, die Höhe und andere Faktoren beeinflusst. Die 
tatsächlichen Betriebszeiten können variieren. 

Schutzart IP65 (nur Reinigung, bei eingesetztem Reinigungs- und Aufbewahrungsstopfen).  
IP54 (Standardbetrieb). 

Akku 

Parameter Spezifikation 

Ladegerät Eingang: 100–240 VAC, 50–60 Hz. Ausgang: 14,7 VDC, 24 W. 

Ladetemperatur 0 °C bis 35 °C. Außerhalb dieses Bereichs lässt sich der Akku nicht aufladen. 

Optimale 
Lagerbedingungen 

10 °C bis 30 °C und 0 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit. Vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt, in einer sauberen, trockenen Umgebung. 

Akku (Typ/Kapazität) Lithium-Ionen – 11,1 V, 1850 mAh, 20,54 Wh. 

Ladezeit 2 Stunden (auf 95 %). 

Alarme und Warnmeldungen 

Alarm Auslöser Akustisch / Optisch 

Sicherheitsmodus-Alarm Großes Leck oder fehlendes Bauteil 
erkannt. 

1 Piepton alle 5 Sekunden, 75 dB(A) am Ohr. 

Warnung zum 
Filterwechsel 

Der Filter hat seine Lebensdauer 
überschritten. 

2 Pieptöne pro Sekunde, 75 dB(A).  
Rote Filterwarnleuchte blinkt. 

Alarm bei niedrigem 
Batteriestand 

Verbleibende Betriebszeit weniger als 
15 Minuten. 

3 Pieptöne pro Sekunde, 75 dB(A).  
Eine grüne Batterie-Ladeanzeige blinkt. 

Alarm wegen fehlendem 
Filter 

Kein Filter erkannt. Dauerhafter Signalton, 75 dB(A).  
Rote Filter-Alarmanzeige blinkt. 

Alarm bei niedrigem 
Durchfluss 

Der Luftstrom erreicht nicht den 
minimalen Auslegungsdurchfluss von 
190 l/min. 

4 Pieptöne pro Sekunde, 75 dB(A).  
Die rote Filter-Alarmleuchte blinkt. 
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11 Garantie 

Dieses Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Teile und Verfahren hergestellt. CleanSpace Technology Pty Ltd 

garantiert, dass das Produkt für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum frei von Verarbeitungs- 

und Materialfehlern ist, vorausgesetzt, das Produkt wurde gemäß diesen Anweisungen und den Empfehlungen von CleanSpace 

Technology verwendet, gereinigt und gewartet. Diese Garantie umfasst keine Verschleißteile wie Filter und Halbmasken, die 

vom Benutzer regelmäßig ausgetauscht werden müssen. Für Verbrauchsmaterialien gilt eine Garantie bis zum Zeitpunkt der 

Verwendung, sofern sie ordnungsgemäß gelagert wurden und sich innerhalb ihrer Haltbarkeitsdauer befinden. 

Diese Garantie gilt nicht für: 

• Fälle, in denen das Produkt für industrielle Zwecke außerhalb der Empfehlungen von CleanSpace Technology Pty Ltd 

verwendet wurde; 

• Wenn Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Nachlässigkeit, Unfälle oder übermäßigen Verschleiß verursacht wurden. 

Jeder Anspruch im Rahmen dieser Garantie muss innerhalb von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum des Produkts geltend gemacht 

werden. Alle Garantieansprüche müssen durch Rücksendung des defekten Produkts an Ihren Lieferanten zusammen mit dem 

Kaufbeleg geltend gemacht werden. Der Käufer trägt alle Versandkosten. Falls CleanSpace Technology feststellt, dass ein Teil 

des Produkts defekt ist, wird CleanSpace Technology das fehlerhafte Teil entweder reparieren oder nach eigenem Ermessen 

ersetzen. 

Diese Garantie wird gewährt von: 

CleanSpace Technology Pty Ltd  
ABN 24 146 453 554,  
Unit 5, 39 Herbert Street 
St. Leonards, NSW 2065 Australien;  
T: +61 2 8436 4000 |   E: sales@cleanspacetechnology.com 

Diese Garantie gilt zusätzlich zu Ihren sonstigen gesetzlichen Rechten und Rechtsbehelfen. Bei einem schwerwiegenden Mangel 

haben Sie Anspruch auf Ersatz oder Rückerstattung. Sie haben außerdem Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Ware, wenn 

diese nicht von akzeptabler Qualität ist und der Mangel keinen schwerwiegenden Mangel darstellt.  

Haftungsausschluss: 

CleanSpace Technology hat zwar alle Anstrengungen unternommen, um sicherzustellen, dass die in unseren gedruckten und 

Online-Publikationen enthaltenen Angaben und Informationen zum Zeitpunkt der Veröffentlichung korrekt sind, jedoch sind 

nicht unbedingt alle technischen Spezifikationen aufgeführt. Darüber hinaus verfolgt CleanSpace Technology eine Politik der 

kontinuierlichen Verbesserung und behält sich das Recht vor, Angaben und Informationen bei Bedarf zu ändern. 

Dementsprechend sollte der Kunde alle Angaben und Informationen, auf die er sich stützen möchte, zum Zeitpunkt des Kaufs 

bei CleanSpace Technology überprüfen. CleanSpace Technology übernimmt keine Haftung für hierin enthaltene Fehler oder 

Auslassungen oder für Verluste, Schäden, Fehlfunktionen oder Folgeschäden, die durch das Vertrauen auf unsere 

Veröffentlichung entstehen.  

Der Kunde trägt die Verantwortung für jegliche Gesundheits- oder Sicherheitsrisiken, die von Waren ausgehen, die sich in seinem 

Besitz und/oder unter seiner Kontrolle befinden. Der Kunde wird darauf hingewiesen, dass gesetzliche Vorschriften und 

anerkannte Verhaltenskodizes für die Verwendung und Handhabung bestimmter Waren (einschließlich Sicherheitsprodukte) 

bestehen. Der Kunde muss sicherstellen, dass Personen, die die Waren verwenden, eine angemessene Schulung erhalten und 

über Sicherheitsunterlagen verfügen. 

©2026 CleanSpace Technology Pty Ltd. Alle Rechte vorbehalten. 

Keine Seite oder kein Teil dieser Gebrauchsanweisung darf ohne schriftliche Genehmigung des oben genannten 

Urheberrechtsinhabers in irgendeiner Form reproduziert werden. CleanSpace Technology behält sich das Recht vor, Druckfehler 

zu korrigieren. Alle Angaben sind zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. 

S005-7586DE Rev. 2, JUN 2026, Veröffentlicht mit Änderungsnotiz ECN2540 
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